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Joze Kastelic — Skrivnost.

Pod drevo je pal kot kita cvetja lunin soj.
Drevesa so se vanj odela,

breza je vsa v smehljajih zahrepenela:
»Predragi. s teboj!«

Spremim te, ljubica. do polja.
tam bo$ vionila v srebro in sijaj.
mesec te bo tesno objel,

da bog prisla vsa srebrna nazaj.

Cakal bom, ljubica. ves vecer

in drevju pravil skrivnost —
kako je mesec dragi tvoj,

kako je breza lepa nocoj.

kako je ves svet velika sladkost.
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France NovSak — Le sjej, le sjej, ti sonce!
(Zgodbe mladih dni.)

2.

Stali so v dolgih, ravnih vrstah. drug poleg drugega. z
obrazi. obrnjenimi proti ¢loveku. ki je sedel na lepem ko-
nju: svetlo sabljo je vihtel po zraku in zmerjal vojake. ki
s0 s puskami na ramah potrpezljivo cakali.

sMama!s sem rekel. *Kaj je to?

Komaj sem jo razumel. ko je titho odgovorila. da gredo
vsi ti ljudje na vojsko. kjer drug drugega morijo.

Zacudil sem se in pazljivo pregledal vrste. Vsi vojaki
so si bili zelo podobni. Imeli so nekaksne sivkaste plasce
in silno tezke cevlje. ki so bili vsi blatni. Kajti takrat je
neprestano dezevalo: tezke kaplje so Se povecale zalost
tistih trudnih dni.

Zazdelo se mi je nenadoma nerazumljivo. da stoje vo-
jaki tako mirno. da se niti ne ganejo. ko mladi ¢lovek na
konju kri¢i nanje. Zazdelo se mi je, da to ni prav. ko mo-
rajo ubogi vojaki staii v blatu. gospod pa sedi na lepem
konju s sabljo in jih zmerja.

Mnogo ljudi iz vsega mesta se je zbralo, da bi videh
odhod. Ne spominjam se ve¢ natanko. kdo je bil z menoj.
toda vem. da sem oceta zaman iskal med obrazi. Plaho sem
drzal mater za roko in hotel nekaj storiti. skriti se. ubezati
kamorkoli. samo da bi ne gledal pred seboj vojakov. ljudi.
ki drug drugega za prazen ni¢ morijo.

Se vedno je padal dez. jesenski dez. ki i napravi telo
trudno in srce zalostno. Mrzel veter je stopil na ulice in
nosil s seboj uvelo. rjavo listje. Tezki oblaki so se oprije-
mali his, megle so se plazile v srca. ljudje so se zavijali
plasce. radovedno so zrli na nepregledne vrste vojakov.

Mati me je zgrabila za roke. da sem se zacuden ozrl.
Dvignila me je v naroc¢je. Tedaj je mladi ¢lovek na konju
Se enkrat zakrical, zavihtel sabljo nad vojaki in udaril ne-
koga ¢ez hrbet.

Skozi vrste gledalcev je slo pritajeno mrmranje. na-
ras¢alo je vsak cas. Ze je donelo kakor vihar.

Obrnil se je mladi ¢lovek, v njegovili o¢eh, v njegovem
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obrazu je bilo nekaj strasnega. nekaj. kar me je sililo, da
bi Sel dale¢ od ljudi in zajokal.

Mladi. spaceni obraz je zakrical:

‘Naprej! Mars!e«

Zganilo se je morje teles. rezki klici so padali v duse
kakor udarei.

Eins — zwei! Eins — zwei! Eins zweil«

Mati me je dvignila visoko. da sem v solzah pregledal
vso cesto. Videl sem tistega. ki se je sklonil pod udarcem
sablje in nenadoma mi je postalo neizmerno zalostno pri
sreu. Sklonil bi se bil k tistemu. edinemu. dobremu. poljubil
mu mocne roke. ..

Tisti vojak je bil moj oce!

Sel je mimo mirno in ravno. kakor bi ga prav ni¢ ne
bolelo. ko ga je mladi ¢lovek udaril s sabljo. Kakor bi se
nalahko nasmehnil. ko me je pogledal. Sel je mimo in za
njim je korakala neskoncna vrsta v sivih plaséih. pred njimi
je peketal konj. ki je nosil visoko nad seboj svetlo. krvavo
sabljo . ..

3.

Nocéna svetilka druguje bolni Anici. Mati je za hip za-
dremala ob njej. podobna je beracu. ki je truden sédel na
kamenite stopnice pred higo.

Anica je bila bela kakor marjetica. Ne spi. Zdi se mi. da
gleda name. Rad bi spoznal v njenih steklenih oceh. kako
jo boli. Rad bi ji pomagal. res tkoda. da sem tako majhen.

Hej. kaj pa je 10? Anica dvigne roke. zakrili po zraku.
zavpije hripavo. da me je strah.

Mati se zdrzne. zbudi. vstane. Pogleda okoli. na okno.
na Anico. name.

»Mama«. vpije Anica.

Malo dvignem glavo, da bi bolje slizal. Vsi pravijo. da
sem radoveden.

Poslugam. pa ne razumem nicesar. Mati bi rada jokala.
to vem. kajti rob predpasnika je prinesla k ocesu. Toda
solz ni na njen obraz

sMama.« pravi Anica. »ali so res nad oblaki nebesa?

‘Res!« odgovori zalostno.

sPa zakaj so oblaki. mama? Zakaj zakrivajo nebo?
Zakaj 7e toliko Casa ne posije sonce?«
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>Na svetu je hudo, ljudje niso pridni. odsli so na voj-
sko in tam ubijajo drug drugegal«

»>Na vojski je mnogo ljudi, mama?

»Mnogo!«

»In zakaj se pobijajo med sabo? Kdo jim je ukazal?
Tisti ni dober. mama?«

»Nil¢

»In ali res tece kri. kakor meni?«

»Res. Zaspi, Anica.«

»Bom. mama! Cakaj. kako to, da je Sel ata na vojsko?:

>Poklicali so ga. Moral je.c

»Kako t0? Saj je motan. Zakaj je Sel pobijat ljudi?.

»Zaspi. Anica.<

»Ne morem. mama. Postelja je tako trda.«

»Mehko sem ti pripravila posteljo, Anica. Glej. kako
je mehka, zaspi.«

»Cakaj mama! Ko si ti spala. je prifel k meni angel.
zlato obleko je imel in rekel. ¢e hoCem iti z njim. V ne-
besa, mislim.«

»Anica, to so le sanjel«

Svetilka je zatrepetala, v vetru so se stresla okna. legel
sem nazaj in mislil na zlatega angela.

Nenadoma nekdo tezko poirka na okno. Kakor bi padel
velik kamen na srce.

Anica zakaslja. zahrope, glavica se ji strese. obrazek
zatrepeta.

Veselo rece:

»Mama, ata je prisel domov. Glej ga. Pri oknu stoji.
Pojdi. odpri mu.«

Mati si brise o¢i. opoteka se. I'rudna je bedenja. Po-
krije Anico z odejo. pogleda name.

Se enkrat zatrepeta svetilka, Se enkrat zavpije Anica.
Strah me je.

Potem Anica vstane. hoce nekoga poljubiti. objeti.
Mehko pade materina senca na moj obraz.

Tisina dezevne jesenske noci.

Dolgo vsi molé¢imo.

Ozrem se na kriz v kotu. Hocem nekaj toplega pove
dati. pa ne morem.

Anica me pogleda. Ustnice se zganejo. kakor bi hotele
nekaj razodeti:



Mama. kruha!s

Strese se mati. kot bi slisala sirasno obtozbo. Ne gre
vec, noge vlece za seboj. Nato sede.

+Ni kruha. Anica! Ni.«

Anica ne sliSi vec. bela marjetica omahne, zapre tihe
oCi. Kos¢eni obrazek obseva {repetajoca nocéna svetilka.
Mati joce nad belim obrazkom.

Zavijem se v odejo. da me ne bi zeblo.

Zunaj pa je no¢ in dezuje neprestano. Potem se mi oéi
same od sebe zapro.

4.

Pred menoj je velik kup rjave prsti. okoli mene mnogo
zalostnih Tjudi. Belo Kkrsio pocasi spus¢ajo v zemljo.

Zdi se mi. da sem sam. ¢eprav je toliko ljudi ob grobu.

Cudno se mi zdi. da je Anica umrla. Stejem: mama. jaz.
Janko. Samo Se trije. In ata je dale¢. morda se ne vrne
nikoli veé.

‘Pocasi!le vpije nekdo z debelim glasom. Spusta krsto
v grob in videti je. kakor bi ga na vsem svetu ni¢ ne brigalo.

Janko stopi zraven mene in me drzi za roko. Zebe ga.
to vem. Hvala Bogu. da je dez vsaj malo ponehal. Vendar
je blata povsod do gleznjev.

Nato se ozrem in vidim mamo. Majhna se mi zdi. v
roki ima Sopek jesenskih roz. O¢i so mokre. svetla solza ji
zdrkne po licih. rada bi jo prikrila. pa ne more.

Zupniku dajo lopato. Dvigne z njo mokro prst. vrze
v grob. Nato si oddahne.

Se drugi primejo blatne kepe. Nekaj votlo zabobni.
Nekdo mi pravi, naj fe jaz vrzem v grob. Ne razumem.
kaj hoce. Ozrem se in vidim samo blede obraze. Nazadnje
se sklonim po prst. spustim v grob. Zdaj Sele ¢utim. kako
sem zalosten.

Konéno zasliSim. da zZupnik moli. Hitro. enoli¢no. Ljudje
odgovarjajo. vsi se pokrizajo. govore in odhajajo. Samo z
Jankom gledava v grob. Se vedno me drzi za roko. Hudo
mu je. pa komaj ve. zakaj.

Zalosten sem. ker je umrla Anica. Mislil sem: Umrla je.
ker je bila la¢na. Ce bi ne bilo vojske. bi bilo vse drugace.
Ata bi bil pri nas. kruha bi bilo dovolj in Anica bi se igrala
Zz nama.
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7. mamo gremo mimo jesenskih grobov, mimo zeleznih
krizev. uvelih roz. Pokopalis¢e je zelo veliko. moje majhne
o¢i ga ne morejo objeti.

Dale¢ iz megle gleda grad. Pod njim je mesto, stolpi
silijo v tezke oblake.

Privijem se k materi in ji reCem. naj ne joka. ZacCu-
deno me pogleda, ho¢e se nasmejati. pa se ne more. Telo se
ji nenadoma strese v silnem joku. Izpustim njene roke.
obstanem.

Mama.: pravim. »Ne jokaj.«

Se vidim. kako prebledi in omahne. Neka gospa ji po-
maga, da ne pade. Poiem se zgrnejo ljudje okrog mene in
Janka.

Nekdo me dvigne v naroéje. pusti. da mi pade glava
na njegove rame. In zajokam na ves glas.

Mimo nas drdrajo vozovi — — —

Bliza se vecer.

Po higi odmevajo plasni koraki. Mati ¢ita pismo. roka ji
nalahno trepeta. ko obrne list. Jasni se njen obraz kot nebo
po viharju.

Kako rad bi znal ¢itati. si mislim. Vem. da je to dolgo
pismo poslal ata. Gledam v materin bledi obraz. Samo da
je vesela!

Konéno odlozi pismo. se zamisli. Zadnji tihi odsvit me-
glenega dneva se igra na fezkih zastorih pri oknu. V sobi
je mrak.

»Ata pife.« pravi mati kakor v sanjah. PiSe. da mu
ni ni¢ hudega. Da je zdrav kakor riba. Samo lacen je se-
veda. revéek. Toda z bozjo pomocjo bo premagal vse. V'rne
se domov. prinese nam kruha.«

»Kruha.« pravi Janko.

Se vedno je mati zamisljena. Ne vidi. da je nastala
no¢, da je zopet zacelo dezevati. V mislih na sre¢ne pri-
hodnje dni Zari njen obraz.

Konéno se zdrami. pogleda na naju. Spomni se. da so
o le sanje. Sanje o sre¢nih dneh.

Poiice vzigalice in prizge sve¢o. Nemirno gori plamen.
nemirno je materino srce. samo zunaj je tiha. pokojna je-
senska noc. ..



23

5.

Stojlc pravi Janko. se opre na leseni me¢. resno in
strogo pogleda svoje vojake. Postali smo namre¢ vojaki.
Vsak ima svojo pusko in noz. Deklice se stiskajo k steni in
nas gledajo.

Tu smo vsi. Prvi je debeli Marko. ki se vedno smehlja.
Nikoli ni zalosten. nikoli lac¢en. Vsaj dela se tako. Kadar
mu gre na jok. gre rajsi od nas. da ga ne vidimo. Njegov
oce je ucitelj in je odSel na vojsko. Marko pa je preprian.
da postane general. ko bo velik.

Zraven njega stoji Bojan. zeha. To je njegova stara na-
vada. Ne govori nikoli ni¢. tudi smeje se malo. Silno lepe
o€i ima. razkoSne kot pomladno nebo. Deklice so vedno pri
njem. Bojanu pa je Se pri njih tako dolg ¢as. da zeha.

Tretji sem jaz in gledam na poveljnika. da ukaze na-
skok. Toda ta ima nemara drugega posla dovolj. Prav zdaj
hoc¢e deklicam razloZiti. da je vojska samo za moze. Zene
morajo samo kuhati. To je njihovo delo.

Zagrozi jim z mefem. pa se mu glasno zasmejijo.

Ze vidim. kako se mu zabliskajo o¢i, vem. zdajle bo nad
Milanom zakrical.

Se domislim se ne. Milan Ze poslusa. da se mora pri
vojakih vesti kot se vojaku spodobi. Pogledavati ne sme
nikamor. ker to je radovednost.

Postrani pogledam Milana. ki stoji pred Jankom kot
zlo¢inec pred sodnikom. Smesno veliko glavo ima in zato se
mu vsi smejijo. lgra se najrajsi sam s tem. da rise cerkve.
Kadar govori. vsi utihnemo. ker zna pripovedovati kakor
odrasli ljudje. Potem pravimo:

»Milan bo Se velik gospod.«

»Ce to slisi, je zelo vesel. kajti njegov oce je delavec.
Milan pa bi bil rad gospod. da bi pridigoval v cerkvi.

Med vojaki nastane nemir. To pomeni upor proti Janku.
Poveljnik nekam jezno gleda, sram ga je. da ne more uka-
zovati vojski:

sPa naj bo kdo drugi poveljnik!c pravi in vrze med
dale¢ od sebe.

Vojaki se zberejo. da bi se posvetovali. Vsi smo za to.
da prosimo strogega poveljnika za odpuitanje.

Janku zazari obraz in gre pocasi po svoj meé. lodu
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najde ga le polovico. Druge polovice ne moremo najti.
Se enkrat se posvetujemo, kaj je storiti.

Deklice se priblizajo iz radovednosti. toda samo za
hip. S ceste se zasliSi hrup. deklice so zunaj kot bi trenil.
Tudi jaz bi rad %el za njimi. toda zdaj sem vojak.

Mala Majda se vrne. strese glavico z zlatimi kodri. po-
kaze z rocicami:

»Joj, koliko vojakov. Vojske ni¢ ve¢. Vsi vojaki prisli
domov k mamicil«

Janko zamahne z roko. ¢es. kaj me to briga. Vendar se
ne more premagati. Se preden je na cesii. je njegova voj-
ska razkropljena.

Gledamo vojake. Vrac¢ajo se. razirgani. umazani. da
nas je strah. Kaj vse imajo s seboj! Kdo bi znal nasieti vse.
orozje in zivali!

Pozna jesen je. vedéerno sonce izliva svojo rdeco lu¢
na nas.

V sive cunje zaviti ljudje. zalost in revicina. to je
konec vojske.

Dokler ne pride no¢. ni konca teh zalostnih vrst. Sele
mati nas poklite. da gremo k velerji. Zamislieni stopamo
za njo.

6.

V zelezni peci Se tli ogenj. Rdedi odsvit zerjavice Se
drhti na belih stenah, drugace je povsod tema. V vsakem
kotu se skriva strah, posebno zdaj. ko se je mrak umak-
nil pred noéjo.

Nekdo z ropotom zapre hiSna vrata. nato je slisati nje-
sove tezke korake po stopnicah. Klju¢ mu pade na tla. Ko
za poisce. se globoko oddahne in odpre vrata v stanovanje.
kjer se % dolgo sam s seboj prereka in govori nerazum-
ljive stvari.

Rad bi prizgal lué. toda mama je obljubila. da se vrne
takoj in rekla naj le ostaneva pri peéi. da naju ne bo zeblo.
Ze je minil dan in ogenj je ugasnil. le Zerjavica Se vcasih za-
prasketa. in snezinka se véasih izgubi in pade tiho na okno.

Dale¢ nekje zvoni. Najprej zapoje droben glas. kakor
bi plakal. Odgovori mu tolazece veliki zvon. Oba glasova
se zlijeta v neizrekljivo pesem.

Sama sva z Jankom in oba se bojiva temé. Toda vse-



25

eno je prav. da ga imam pri sebi. ¢eprav vem, da bi mi
ne mogel pomagati. ¢e bi nenadoma pridrl v kuhinjo ropar
in me zvezal.

Vendar ga vprasam. da bi pregnal tisino:

Janko?.

Oklene se mojih rok. ampak ne rece nic.

‘Kaj bi storil.« pocasi izgovarjam besedo za besedo, +¢e
bi se zdajle odprla vrata in bi se prikazal ropar. velik in
s stradno veliko brado. pa z dolgim nozem v roki planil -
takole?.

Skril bi se.«

Ampak. ¢e bi te poiskal? Ce bi prizgal lu¢ in bi pre-
iskal vse kote. omaro. kaj pa potem?«

‘No. potem bi ga lepo prosil. naj mi ni¢esar ne stori.
pa naj ostane lepo pri nas. in ker je mocan bi nas lahko
povsod spremljal in Se ocka bi nam poiskal.

Ropar ne bi tega storil.:

»Bi. Prosil bi Jezuitka.«

»Eh,« pravim nejevoljen. »ti ne ves ni¢! Mislis, da se
roparji Jezuscka kaj boje?«

Malomarno se priblizam mizi, pois¢em vzigalice in pri-
zZgem syeco,

Janko je za¢uden. Pogleda me in nenadoma zalesketa
solza v njegovih o¢eh. »Saj je mama rekla, da se Jezuicka
bojijo vsi ljudje, tudi roparji.«

»Ni¢ se ga ne boje! Zakaj so pa ljudje tako hudobni,
da so nam vzeli o¢ka in nas pustili lacne? Ce bi se Jezuscka
bali. bi ne storili tega. Zakaj je toliko roparjev na svetu?
Kar povej. ¢e ves.c

»Saj je mama povedala tako.«

»Ce pa mama ne ve?c

»Vele

Ne recem ni¢, ampak pogledam na kriz. ki visi v kotu.
Mrtvi Jezus je ves praen in izpod krvavih vek gledajo
oCitajote mrlisko lepe oéi.

Truden se ozrem.

Za menoj stoji Janko. S¢ mu lesketajo solze v oceh.

Ti,« pravi. »ali vidi& kako je Jezus zalosten? Ker si
tako grdo govoril. Daj. prosi ga odpuicanja!s

»Saj nisem ni¢ grdega —«
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Ne dokonéam. ker mi solze zalijejo oéi.

»Ves,« pravi Janko, »Jezusa se bojijo vsi ljudje. tudi
roparji. In radi ga morajo imeti vsi kakor ocke. Saj je
mama rekla, da je svet iz ni¢ naredil. Ali bos prosil?.

»Zdaj — zdaj — ne — — — potem. zvecer. v postelji . . .«

Vrata se tiho odpro. da zatrepeta plamen. Mati ima
velik zavoj v rokah. odlozi ga na mizo. Tih smehljaj raz-
jasni njen obraz.

»Kako dolgo te ni bilo!c rece Janko veselo. »Mene je
bilo ze tako strah!«

Davno je Ze no¢ in zunaj snezi.

Lepo je doma, ko se ne bojis nikogar in je pri tebi
dobra mati, ki te ljubi.

(Dalje.)

France NovSak — TozZba.

Nocoj prinesel bom na grob ti
sopek jesenskih roz --

Se ves, kako si rekla:

7. mano umrl bos?

Pa ti le sama si odsla

in sam na svetu sem ostal.
Mamica! Ko bi jaz v nebesa
dolgo pot poznal!

In jaz je ne poznam, mamica,

te dolge. dolge poti,

ko v Sopek roz solze izlivam,

mi le prepad brez dna zija nasproti.



France NovSak — Zvezde padajo.

Temno plaka veter v tiho hrepenenje.
v moje ljubezni divjo bolest —

dale¢. dale¢ so ljudje. je njih zivljenje.
dale¢ je do migljajo¢ih zvezd.

Nad zemljo biserne zvezde gorijo —
v mojem srcu tvoja podoba vasuje.
rdece o¢i v nebeski blesk strmijo.
moje srce kot jetnik po febi zdihuje.

Skoz Sepetajoco no¢ zgubljena zvezda
na zemljo pada
kot trudna misel vklepa moje gorje:
Nekje je sonce. ki bi ga zvezdica rada
in moje zgubljeno. umirajoce srce.

Vinko Vipotnik — SreCanje.

Temno dehti nebo po veceru. Mehki Zzarki se kakor
volna prepletajo nad mesiom: pravkar se je utrgal eden od
zareCe tkanine. zdrsnil po procelju his in se ubil v blatu
na cesti. Tvoje o¢i je pozlatil mimogrede, da goré vdano
ko pravljica. Vse je tako ¢udno lepo. Poglej tisti hrast na
obzorju. Zalosino sonce klone nad njim in njegove veje ga
prebadajo. da ves krvavi. Zdajle gotovo polzi njegova
ognjena kri po zapus¢enem deblu. iz kapelj rasto neznane
roze, srebrn angel je sédel k njim in njegove solze polnijo
7ejne ¢aSe. Ti hodi ob meni. da nisem sam, in ljudi, ki jih
sre¢ujeva. pozdravlja srce. tiho skrivnost nosis seboj. ki
jo ljubim, saj poznal je nikoli ne bom. ker kratek je cas.
ko sem s teboj. Mene vabi mrak tam dale¢, (i pa si ob soncu
doma in sestra zarji.

Odkod in kam? Mene omamlja to kosato zivljenje. Ti
is¢es, jaz sem ze nasla. Tezké mi je sami. Videla sem ljudi
tozne in iS¢ote kakor si ti. Nasmehnila sem se jim kakor
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ze tolikim tiso¢krat. Mogoce so se ozrli za menoj. mogoce
postali. pa 8li spet dalje z novim gladom v srcu in s svezo
solzo v oc¢eh. Moj smeh jih je pozdravil in se spet vrnil
kakor ¢udovita ptica. ki prepeva vedno pod drugim oknom.

Nekateri so postali. onemeli in sli spet zalosini dalje.
Jaz pa sem vzdrhiel kakor struna in te poklical. Ni¢ se ni
zganilo v meni. le tvoj smehljaj je legel na srce. ki se je
dramilo. Na tvojem obrazu je rajala zakesnela pomlad in
videl sem mir tvojih lic kakor blesk labodjih peroti. | ju-
bezen je kakor kristal, v vedno novi lu¢i zagori. tako ple-
menita je in tako preprosta kakor cesta. ki se nikoli ne
odpoc¢ije in sama nikamor ne dospé.

Cutim, kako je s teboj. Tako se ljubi pomlad s soncem
nad zelenim poljem. Kadar se clovek top in brezbrizen
obrne od samega sebe. je kakor mrak v veCernih cerkvah.
ki ljubi mrtvega Kristusa... In vendar nad mrzlimi kupo-
lami bdi nebo s ¢istim mesecem. So nekje poti kakor sladke.
spocite dlani, in sre¢ne vabijo. Tja bom sla; tam se v hrup-
nem soncu razblesti sleherna solza. Pozdravljen.

ko bo trudnost in tezak Sum splahnil s teh cesta, ko bo
ponosna strast pretresla to srce, ali razkoSen greh. bi sédel
na tisti kamen, ki ne ¢uti hitenja ¢asa nad seboj. skusal
razbrati v razoranih tleh sled tvojih korakov in iti za teboj.
ti lepi. zlati smehljaj. Toda Kasno je Ze in sence. ki me ca-
kajo. so blizn. Zdaj se povrnes in ne misli. da nisem Se
iztrgal zadnjih besed iz srca in da je bogastvo srecati se
s teboj. Slisis kostanje nad nama, ki tiho govore z vecerom.
Si mored misliti, da se je dopolnilo Zivljenje v tem orume-
nelem kostanjevem listu. ki je zdajle padajoé¢ razmaknil
mrak pod vejami in vzdihnil pri tvojih nogah? Jutri tezko.
da ga Se pozdravi vzhodno sonce. kakor mi bo tuje. da je
bil tvoj obraz nocoj tako blizu mojemu in da so se najine
roke skoro v ljubezni strnile. Pozdravljena.

In zgodnja lué z visoke svetilke se je zatocila po cesti.
se nasmehnila nad njima. ki sta se razstajala. obrazi his
so se osvetlili kakor hostije, od dale¢ je prihajala no¢ po-
bozno vihraje kakor talar svecenikov.



Vilko PlatovSek — Kriz.

\ soncu se duSa mi je okopala.

Zarki so segli dale¢ v bolno srcé:

rane niso bilé ve¢ temne. skelece.
gorele so. kot zagori sveta. preden umre.

Pil sem soéno modrino neba.

z ovCkami na njem sem sam sanjaril ...
Dih gozdov je poljubljal mi ustne pekoée.
prvi mrak mi je ¢elo ohladil.

Na vecer sem prisel tezak domov.

Zagledal sem Krista sred’” plahih temin.

Groza smrii je z njegovega obraza padla vame:
»Kod heodis, kod hodis. moj sin?«

S Siroko razprtimi oémi sem gledal
z mojimi zeblji prebodenega.

Slavko J. Zabkar — Pesem o modrem slaku.

Okoli plotov slak razkos$no se navija:
vsako jutro. ko Se sonca ni ne rose,
CaSe razprosire in Caka strastno.

da se vrne vierajsnja Cebela Maja.

Nad slakom vrinice plezalke so roke razpele.
zavidne maku Se pred soncem zadehtele,

da bi k sebi Majo — vé&erajinjo Cebelo privabile
in jo strastno. bolj kot slak. v obli¢je poljubile. ..

Slak pa mirno se naprej na plot navija.

vsako juiro. ko Se sonca ni ne rose,

CaSe razprosire in nove se cvetove nezne —

in ko vrne se spei véerajinja ¢ebela Maja —
vedno zvesia — s slakom modrim raja, raja...



Volkun Belopoljski — Moje poti.

Ko smo polni nekega ¢udnega domotoZja. tedaj radi kam
gremo. da smo sami s svojimi mislimi, da se sami tolazimo.
D4, taka tolazba je Se vedno najbolj odkrita. saj sami zase
najbolje vemo. kako je.

V' pomladnih popoldnevih. ko je bilo sonce ze blizu
zatona. sem vedno Zzivo zahrepenel po miru. Ob fakih pri-
likah sem vzel seboj to ali ono knjigo — da ne bom tako
prazen —. in ko sem prisel na svojo pot. nisem bil nikdar
brez roze. Dobil sem vedno kje katero: ali so bile vijolice,
ali Smarnice. ali mak. ali narcise, ali nageljni. ali vrinice.
ali katerakoli druga cvetka, ki je vzklila v onih lepih dneh.

Moja pot pelje ob vodi, na obeh straneh rastejo akacije
in vrbe. Tam je tudi nekaj klopi. a jaz navadno ne sedim
rad, zato sem el mimo njih, vedno z nekim pomilovanjem.
Potem sem odprl knjigo, precital kako stran in zopet zaprl.
Polagoma je tonilo sonce in moje irdne noge so stopale
enakomerno: nisem gledal v tla, ampak nekam dale¢ preko
gozdov, kjer bi bil v onem trenotku tako rad.

V tistih dneh se je veckrat zgodilo. da sem srecal de-
klico. Kljub temu. da bi bil raje sam. mi je prislo v srce
nekaj toplega, moral sem se nasmehniti. Vprasala me je po
tem in onem, jaz sem odgovarjal v presledkih in ji gledal
v o¢i. In ko je Se pogledala knjigo in sva se pogovorila.
mi je mol&é vzela rozo. se ljubko nasmehnila in odsla. Kaj
sem hotel storiti? Gledal sem njeno postavo. ki se je pola-
goma zgubljala sredi njiv v nastopajoem mraku. Nekaj
Casa sem tako stal -~ dalje nisem el —. potem pa sem se
polasi vracal.

Mimogrede sem odlomil kako vrbovo vejico. ki je vab-
ljivo polnila okolico s svojim vonjem. ali pa peruniko. ¢e
sem mogel do nje. Rekel sem si, da bo soba takoj prijaz-
nejfa. kakor hiiro bo v njej kaj pomladnega.

Tako sem Sel potem domov. Knjigo sem imel pod paz-
duho, roke prekrizane na hrbitu. Kdaj pa kdaj sem se ozrl
na prsi, kjer ni bilo ve¢ roze. in sem postal moéno zami-
Sljen. Poti nazaj so bile mnogo krajfe. sedaj vem, ¢emu.
Ko sem priSel v sobo, so bili Ze vsi cveiovi polrgani, le Se
uvelo stebelce sem imel v rokah. Ob takih trenotkih sem
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bil globoko Zalosten. tako sem se éutil zapusenega. Vrgel
sem knjigo na polico in pristavil stol k oknu. Nekajkrat
sem koracil po sobi. potem pa sem se vsedel in gledal dolgo
v noé.

Sedaj so akacije in vrbe 7ze natrosile orumenelega listja
na samotne jase. Ko hodim v prijaznih jesenskih popoldne-
vih po poti. nimam ve¢ roz in tudi knjige pus¢am doma. Tako
je vse zalosino. ko pod nogami fumi in mi véasi pade suh
listi¢ na obraz. Tedaj se Cesto pripeti. da ga poberem in si
ga zataknem na suknji¢. Ko tako hodim dalje. se zaston] ozi-
ram. ali prihaja odkod znanka iz pomladnih dni. Prisla bo.
si mislim. in bova govorila to in ono. poiem pa bo vzela
z mojih prsi jesenski spomin. Nasmehnem se in opazim.
da sem uveli listi¢ Ze izgubil. Kaj bo. ¢e pride. pravim. ko
nimam ni¢esar? Ona pa morda ve. kako je z menoj. Naj-
brze bo prisla spet ob prihodnji pomladi. a tedaj pojdem
na drugo pof. Ne hodim namre¢ rad tam. odkoder imam
grenke spomine.

Preko golih gozdov priplava zvonjenje. Sedaj. si mi-
slim, je Cas, da grem. Moje poti so tihe. kakor sem tih sam.
Moje poti so zalostne, tudi jaz sem Zalosten. Tako odhajam
v jesenskih veéerih.

M. — NaSa zemlja.

Tako je lepa ta nasa zemlja in tako posvecena s krvjo
in znojem. da bi jo kle¢e poljubljal in pil iz nje zivljenje.

Kjer jo gledas. od Sv. Visarij do metliskih Treh fara.
povsod je lepa, povsod sveta in povsod diha Zivljenje.

Bog varuje na%o zemljo, da je lepa in svefa, saj jo vsak
veter. ko zvoni avemarijo, zagrne z lahno meglico — kot
nevesto z belim pajéolanom in zjutraj. ko k dnevu zvoni.
prvi solnéni Zarki zgrinjajo ta pajcolan po poljih. gozdovih.
okrog cerkvic in okrog his. po hribih in po dolinah. Zarki
zgrinjajo paj¢olan nevesti — nasi zemlji.

Cez dan varuje sonce nafo zemljo. da je tako lepa kot
dekle. ki zjutraj nagljem zaliva ob svojem oknu.

*
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Ce prisluhnes dihn nase zemlje. bos sligal. kako se znoj
nasih ljudi preivarja v sad, no¢ in dan snuje naSa zemlja.
pije kri in zulje in znoj. da spet vrne ljudem vse. kar so ji
dali: kri in Zzulje in znoj. (Saj ves. kako je lepo na jésen.
ko naSa zemlja rodi!)

Lepa je nafa zemlja ponoci: ko mole diha. ko ji veter
pripoveduje bajke. lepa je podnevi, ko znoj nasih ljudi
rosi nanjo in jo blagoslavlja. lepa po poljih in gozdovih.
kjer sekira poje in moti kramljanje dreves.

Ponoé¢i kramljajo z njo cri¢ki po lozah. podnevi poslusa
pesem prepelic v zitih in ljudi poslusa pri njihovih skrbeh
in jih tolazi. pono¢i razume pesem fantov in jim odpeva.
poslusa hrepenenja deklet in jim zdravi boli.

Nadi ljudje zaupajo svoji zemlji. MoZje moZzujejo pod
lipo. Zenice govore pred hisami med seboj. fantje ljubijo
no¢, potujejo od vasi do vasi. romajo od okna do okna in
pojo o mladosti. polju. suhem listju. Dekleta v rdecih rutah
si na poljih Sepetajo svoje skrivnosii in o¢i jim Zare. ker
ljubijo to zemljo kot naglje na svojih oknih. Na zemljo. ki
pije njih znoj, na naglje. na fante in na noc¢i s tihimi prica-
kovanji mislijo in se vesele., da bi vriskale. ¢e jih ne bi
opazovale mamice, ki poleg njih kopljejo in rahljajo grudo
in iz skal ustvarjajo zemljo s svojo ljubeznijo.

Taka je naSa zemlja in taki so nasi ljudje. ki jih zemlja
hrani, jih u¢i verovati in ljubiti.

Nasa sveta zemlja! Bog te varuj in {i dajaj moci in lepot
za vse dni in vse no@i. zdravi nase ljudi v tezkih dneh. pri-
kleni jih s svojo liubeznijo nase za vedno!

Leo S. — ManjSinsko vpraSanje in mi.

V nasem listu smo obravnavali Ze razliéna vpraSanja.
Zato mislim. da je skrajen ¢as. da na¢nem tudi to vprasanje.
ki je za nas eno izmed najaktualnejsih.

Ni je skoro drzave v Evropi, ki bi jo manjSinsko vpra-
Sanje zadevalo v toliki meri kot Jugoslavijo. Najzalosineje
pa je pri vsem tem dejsivo, da imajo tuje manjSine pri nas
prostost, kot je ne poznajo manjsine v skoro nobeni drugi
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drzavi. nas narod pa trpi v vec¢ini drzav pod pritiskom raz-
narodenja.

Moj namen ni. da bi na tem mestu na dolgo in na Siroko
razkladal. kaksne krivice se gode nasi manjSini v tej ali
oni drzavi; to so vsem vec ali manj znane stvari. saj je tudi
na nasem zavodu nad deset odstoikov dijasStva rojenega
izven jugoslovanskega ozemlja. Tudi o vseh velikih izgu-
bah. ki so nas doletele z izgubo mest in pokrajin. ki so ivo-
rile v preteklosti z nami nerazdruzljivo celoto. tukaj ne bom
razpravljal. — Zastavil sem si nalogo. da prerefetam. koliko
se je nasa javnost in zlasti nase dijastvo zanimalo za to
vprafanje, ter obrazlozim, kako more vsakdo izmed nas
prispevati k skorajS$nji reSitvi manjSinskega vpraSanja.

Ako upostevamo veliko Stevilo beguncev. ki so si regili
eksistenco ali celo Zivljenje z begom v Jugoslavijo. mislim.
da se ne prenaglimo, ¢e trdimo. da je javnosi za naSe manj-
Sine storila razmeroma zelo malo. — Nikakor pa ne smem
iti preko zaslug nekaterih nasih osebnosti in drustev, ki
neumorno delujejo na tem polju.

Izguba Primorske in zlasti Koroske gre v veliki meri na
racun tega. da nas svetovna vojna in zlasti prevrat nista
nasla pripravljene. Gotovo pa je. da bi Korofke ne bili
izgubili. ako bi bila predvojna Ljubljana. kot kulturno
sredi¢e Slovencev, bolj skrbela za tesno zvezo s periferijo.
Ta velika napaka mora biti nam. mladini. vedno Ziva pred
o¢mi in si moramo prizadevati. da jo popravimo.

Tako sem se priblizal glavni misli. katero sem hotel
danes izraziti: Danes. ko mladina z zadovoljsivom zasle-
duje vsak pokret za konsolidacijo med evropskimi drza-
vami. se nam zdi vsak krvavi iredentizem prenagljen. Pri
tem pa ne gremo tako daleé. da bi obsojali dejanja nasih
zavednih Primorcev. ki morajo Cesto ze samo priznanje. da
so sestavni del Slovencev in Slovanov. placati z zivljenjem.
da o zahtevi po lastnem Zolstvu in prosvetnih drustvih fer
domovih sploh ne govorim.

Nasa skrb mora biti. da ohranimo narodnosta-
n j e na isti viSini kot je sedaj in da narodno zavest v srcih
nasih rojakov Se bolj dvignemo. Evropsko in svetovno
javnost pa moramo informirati o obupnem stanju nasih
manjsin v nekaterih drzavah in odlo¢no zahtevati. da se
da nasim sonarodnjakom kulturno prostost, ki jim gre od
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pamtiveka. Obe nalogi sta dani v prvi vrsti nasi akademski
mladini. ki Studira doma in v inozemstvu. poiem pa tudi
srednjesolcem in ostali javnosti.

Narodna zavest se bo v sreih nasih bratov najbolj
ohranila. ako bodo nasi stiki z njimi ¢im tesneji. Da se ne
bodo ¢utili osamljene. ampak bodo junasko vsirajali v
zavesti, da mi mislimo vedno nanje in da smo si v svesti
dolznosti. ki jih imamo do njih. Da sodelujemo pri vzdrze-
vanju tesnih stikov z naSimi manj$inami. smo pokli-
cani vsi, zlasti pa dijaska mladina. Ne sme ga biti aka-
demika in ne sme ga biti srednjesolca med nami. ki ne bi
prispeval za to zvezo z nasimi manjSinami. bodisi z dopiso-
vanjem ali na kak drug nac¢in. Kajti samo ¢e nas bo delalo
veliko. bo nase delo rodilo uspeh. ki si ga vsi zelimo.

Da se obvesti evropska in svetovna javnost o nesreénem
stanju nasih manjSin. pa morajo skrbeti oni. ki jim je za to
dana prilika. Pri tem mislim v prvi vrsti na dijake, ki Stu-
dirajo, ali ki bodo Studirali v inozemstvu. Ti naj nikoli ne
pozabijo dolZznosti. ki jih imajo do svojih nesreénih bratov,
in naj po moZnosti priobéujejo v inozemskem tisku élanke
in razprave o problemu nasih manjsin.

S tem sem na kratko o¢rial. kako moremo iudi mi
srednjeSolci pripomoéi, da se vpragnaje nasih manjsin defi-
nitivno redi. V podrobnosti se nisem spus¢al in to naj mi
Citatel] oprosti. Nepotrebno se mi zdi. da bi preveé bese-
dic¢ili. glavno je resno delo in ne dolge debate brez konca.
— te prepusamo drugim. Prepri¢an sem, da se bomo dela
lotili z veliko vnemo zato. ker smo si v svesti. da je za to

skrajni ¢as in nam nas ponos ne dopusca, da bi zaostali za
akademiki!

1 1
Paskal — Gotika.
(Konec.)

Stebri — trije, Stirje. osem in ve¢ se jih dviga iz enega
podstavka — se zde kot velikanska, sloka drevesa. Slabotna
podlaga in glavi¢, ki je prav za prav samo z gotskimi rast-
linami okraSeni najbolj gorenji del stebra. Se povecujeta
viis rastline. Tako ne vzbuja ne podlaga. ne sieber sam
tistega kamenitega vtisa kot v romanskem stilu. marvet
u¢inkuje nekam ritmiéno.
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Ta ritmi¢ni uéinek goiske stavbe pospeSujejo Se zna-
¢ilni oboki. ki so se razrasli v bujnost reber. ki se zopet
raztlenjajo v komplicirane konstrukcije, zvezdam in ne-
kaksnim mrezam podobne ter trodelnost glavne ladije.
Spodnji del teh sten tvorijo namreé arkade, srednja gale-
rija, trifonium imenovana, nad irifonijem pa se dviga stena
z okni.

Okna. posebno ona v stranskih ladjah. so velikanska.
Véasih se ¢lovekn zdi. kot da je vsa zunanja stena eno samo
velikansko okno. Ta okna so zopet razélenjena in sicer po-
dolgem. kar je znatilno za gotiko. Zelezje pa. ki okna raz-
¢lenja in v katero so pritrjene Sipe, se v gorenjem oboka-
nem delu okna samo bogato razéleni. okroglo in Silasto
ter spominja na kamenite roze. Podoben je iz kamna
izdelan vzorec okrogle odprtine nad zapadnim vhodom.
tako zvane roze. ki po bujni obliki in globokih. Zivih bar-
vah stekla spominja na misterije kri¢anstva.

Gotski hrami. dale¢ pro¢ od tope telesnosti. hoéejo biti
hiSe vsiajenja in vnebohoda ¢loveske duSe. Zato ni v njih
prostora za grob. za mrivega ¢loveka. Kripta izgine. Kor
ostane vzviSen. Od srednje ladje je oddeljen s kamenito
ograjo. Oboki nad njim so samo naravno nadaljevanje obo-
kov nad ladjo. Stranske ladje so speljane krog kora, in to
je tisto. kar ga kljub vzviSenosti pribliza glavni ladji. Ka-
pele so ali krog kora in se v njih ponavlja oblika altarske
vdolbine. ali zaklju¢ujejo krake kriza. ali pa krase stran-
ske ladje, ki se podaljSajo z novimi stranskimi ladjami. Tu
je tisti rasilinski element gotskega stavbarstva zopet moc¢no
viden. Zdi se namrec. kot da bi stavba vedno znova poga-
njala veje, liste in cvete. Nova debla rastejo iz korenin, cel
gozd nastaja in vzeveteva v pisani Iuéi. ki sije skozi visoke
sipe.

Ta razgibani, rasto¢i vtis dela tudi zunanjost stavbe.
Dale¢ v ozadje stopa stena, v ospredje pa silijo mogoém
oporniki. ki nosijo siranske ladje. Glavno ladjo podpirajo
ogromni loki, speljani od nje do opornikov. Srediste te
ritmi¢ne razgibanosti pa je s stolpom okronano procelje.
Eden ali dva stolpa se dvigata nad glavnim vhodom ter se
v visini ¢udovito razigrano razélenjata. Ce ima cerkev dva
stolpa, se dvigata nad stranskima ladjama. Zgradba ima v
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tem slucaju tri vhode. pod vsakim stolpom enega. v sredi
pa glavni vhod.

Portal raste iz globine stene. Tu je stena v prerezu bo-
cato izrezljana in okragena s stebrici. kipei. zivalmi in rast-
linami. ki se konc¢ujejo v Eilastem loku. Polje nad portalom
je zopet napolnjeno s plastikami. V sredi procelja je stena
predria z velikim krogom. rozo. Skoz njene pisane Sipe
pada lu¢ po vsej srednji ladji.

Joze Prochdzka — Cehoslovaska knjizevnost.

2, Srednja doba.

Cedka reformacija. Wikliffove bogoslovske ideje so
si pridobile privezencey tudi na CeSskem, kjer so jih Sirili zlasti
oni Cehi. ki so Studirali na oksfordski univerzi. Vodstvo je kmalu
prevzel Jan Hus (1369.—1415.). ki je nadaljeval delo Waldhau-
serja in Mateja z Janova v duhu svoje dobe, to je v duhu hu-
manizma. a je Sel predaled. Za ¢eSko knjizevnost ima zasluge
zlasti v tem, da je dal Cchom pravopis, ki je z malimi spremem-
bami v rabi 3e sedaj. V zatetku je pisal v latinskem jeziku, poz-
neje v ¢esSkem. Ceska dela je pisal v praskem naredju in v &i-
stem jeziku fer je ustvaril s tem temelj CeSkemu knjiZevnemn
jeziku.

Svoje glavne misli je izrazil v deln »De ecelesiac. 'V tem
spisu, ki je povzroéil predvsem odpor katoliske cerkve, uéi. da
je cerkey duhovno oblestvo izvoljenih: glava cerkve je Kristus
in ne papez. ¢ed da sama zonanja udelezba v cerkvi ali kako
cerkveno dostojanstvo % ni zadosini vzrok dejanski deleZznosti
Kristusove cerkve. Velik del njegovih spisov. ki so v pretezni
vedini verskega znacaja, je pisan v Cefkem jeziku, mediem ko je
njegovo delo o efkem pravopisn pisano v latindéini (De ortho-
graphia bohemica).

Ko so Husa sezgali. se je dvignil uZaljeni ¢eski narod, da
ga mascuje. V tem narodnem gibanju je napredovala ¢eska lite-
ratura. posebno %e, ker je postala cerkev narodna. Nastale so
razne biblije. zbirke pesmi (kancional jistebnicki c. 1420.). trak-
tatov in safir.

Po razkolu Husitov in po zmagi mirnejSe praske stranke
imamo iri smeri. razli¢ke husitizma. ginevajo¢o smer nacionalnih,
strogih utrakvitov Taboritov, praske Utrakviste. ki so se vrnili
v katolitko cerkev in moravske éesSke brate.

Drugi steber cefke reformacije je bil Peter Cheléicky (1390.
—1460.), ¢eski Tolstoj, naslednik Husov in dusevni utemeljitel]
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Eunote c¢eskih bratove. V svoji :Postilic in »Mrezi prave vere«
(Siet viery pravé, 1441.) zameta, opirajo¢ se na Kristusov govor
na gori, trgovino. udelezbo pri javnih oblastih, zlasti pa vojno.
smrino kazen in sploh vsako nasilstvo: zato je naravno. da je bil
nasprotnik bojevitih Taboritov. Uci. da je drzava hudi¢eva usta-
nova: da je pravi kristjan ne potrebuje. ker zivi po Kristusovil
zapovedih. Zameta tudi cerkveno uredbo drzave. ker je za Kon-
stantina postala cerkev svetna. Edini vir razodetja mu je sveto
pismo.

Sadovi narodnega gibanja so se kmalu pokazali. V letih 1488
do 1506, so tiskali prve Cefke biblije. Nastale so ¢eSko pisane
zgodovine, potopisi. polemike, pravniska in naravoslovna dela.
Znamenito je pravnisko delo iz 1. 1481. :Kniha Tovacovskas od
Ctibora Tovacovskega. NajboljSe potopise ima Jan Lobkovie. Za-
nimiv je tudi ¢efki in latinski Herbarij iz zdravniske knjige
Kristana iz Prahatic.

Humanizem in Enota ¢eikih bratov., — Na Ce-
Skem se je humanizem loc¢il v dve smeri, v latinski in v ¢eski
humanizem.

Zastopniki latinskega humanizma so bili katoliki. Med temi
sta najvaznejsa Bohuslav Hasistejnski iz Lobkovie (1461.-1510.)
in Jan ml. od Robstejna. Oba sta pisala v latinskem jeziku. Hasi-
Stejuski je napisal veé del, Jan pa le delo »Dialoguse. znamenito
razpravo o politicnih razmerah na CeSkem za  Jurija Podé-
bradskega.

Cegki humanisti. Utrakvisti, so skusali na podlagi $tudija
starih klasikov dvigniti ¢esko literaturo. Glavni zastopnik te
smeri, Viktorin Kornel ze Viehrd (1460.—1520.), je prevajal dela
cerkvenih ocetov in latinske humaniste. Odlikujeta se s¢ Rehor
Hruby od Jeleni in Vaclav Pisecky. prvi kot prevajalec cerkve-
nih oc¢etov in latinskih humanistov, drugi pa kot prevajalec gr-
skih klasikov.

Doba Ferdinanda l. pomenja razmah katoliske vere in pre-
ganjanje protestantske. Nastopilo je nekaj katoligkih in prote-
stantskih moralistov. ki so pisali sami, poleg tega pa tudi pre-
vajali latinska didakti¢no-moralna dela. Med zgodovinarji te
dobe je bil zlasti priljubljen katoliski duhovnik Vaclav Hajck
z Libocan.

Ceska terminologija rastlinstva je precej napredovala z de-
lom Tadeasa Hajka (psevdonim Nemicus), ki je prevedel latin-
ski herbarij Mattiolia. Dobra potopisa sta Kristof Harant (1564.
—1621,) in Vaclay Vratislav iz Mitrovie (1576.-1635.). Delo zad-
njega je bilo prevedeno na nemski, angleski, ruski in deloma
na srbohrvatski in bolgarski jezik. Zelo plodovit je pesnik Simon
Lomnicky z Bud¢a, dober stihotvoree, a brez pesniSkega daru.
Sestavil je prvi katoligki koncional (1595.). Bolj&i pesnik je Mi-
kulag Dacicky (1555.—1626.). Od njega imamo zbirko vinskih in
bojevitih pesmi (proti slabi duhovi¢ini in narodni mlaénosti).
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Kulturno in socialno vrednost imajo njegovi memoari, ki so po-
sebno vazmi za zgodovino ceske revolucije.

Glavno literarno delo te dobe so izvrsili Ceski bratje, ki so
dali dva velika duhova. Jana Blahoslava in ). A. Komenskega.

Vsestransko delo Jana Blahoslava pomeni razevit literature
Ceskih bratov, Blahoslav je bil ena najpomembnejsih oseb. Rodil
se je v Prerovu na Moravskem 20, februarja 1523. 1. Spomladi
l. 1544. je odSel z drugimi Cedkimi brati na witienbersko univerzo.
kjer je poslusal Luthra. pozneje je Studiral v Konigsbergu in
Basclu. Ko je bil star 34 let. je postal Skof. Umrl je 24. novembra
1571. 1. Vse njegovo Zivljenje in delo je posveéeno Enoti. V boju
Flakcijanov (pristaSev Matije Frankoviéa VlaSiéa-Flaccius Illy-
ricus) s Filipisti (pristasi Filipa Melanchthona) je v glavnem pod
njegovim vplivom ostala Enota nevtralna. V tej dobi so nastali
tudi prvi stiki med nasimi in ¢eSkimi protestanti, ko je 1. 1548.
prisel Blahoslav v Magdeburg k Vlagicu, da mu razjasni pojme o
ceskih bratih. ki jih je hotel Vlasi¢ na vsak nacin Steti h Valden-
cem. Za »Centuriae Magdeburgienses: mu je napisal zgodovino
Ceskih bratov. Blahoslav je motril kritiéno ostale protestantske
locine in se ni nagibal ne k eni, ne k drugi, Odloé¢ilno besedo je
imel tudi v notranjih sporih Enote. tako v sporn s skofom Janom
Augustom, ki je zastopal mnenje, da ni treba duhovnikom iz-
obrazbe (>Filipika proti misomusiime). Blahoslav je zelo plodovit
pisatelj. vendar je velika veéina njegovih spisov (55) ostala v
rokopisih: tako tudi njegova prva znansivena gramatika, ki je
nastala. ko je prevajal iz gri¢ine novi zakon. ki so ga po njegovi
smrti prevzeli v Kralicko biblijo. V uvodu tozi, da je »¢eski jezik
zapuscen in pokvarjenc. Zato se je odlocil. da razSiri in popravi
gramatiéna dela starejSih gramatikov. Tiskana je bila njegova
*Musica«, ki je nastala pod vplivom gibanja v 16. stoletju, ki je
zelo Sirilo tako zvane »Musice«. V rokopisu je ostalo tudi delo »O
pivodu Jednoty Bratrské a tadu v nic. V njem pove vzrok usta-
novitve Enote ¢eskih bratov in zakaj niso po odpadu od rimske
Cerkve pristopili niti k Valdencem, niti k Utrakvistom. Z Blaho-
slavom se zacenja oni razvoj Enote, ki gre preko Veleslavina,
Budovea in Zerotina in doseze visek in konee s Komenskym.

Daniel Adam z Veleslavina (1545.—1599.) je bil profesor na
praski univerzi in je pozneje prevzel Melantrichovo tiskarno.
Poleg njegovega histori¢nega koledarja, nekaterih prevodov in
predelav, je vaZen latinsko-¢eski slovar 1574. in »Silva quadri-
linguise 1598.. éelko-latinsko-griko-nemski slovar. Njegov pomodc-
nik Jan Kocin iz Kocineta je prevedel cerkveno zgodovino Ev-
zebija in Kassiodora.

Krona literarnega dela ¢eskih bratov je Kralicka biblija, prvi
znanstveni prevod sv. pisma. S tem klasiénim delom je zavrien
razvoj literarnega jezika. lzSel je v Sestih zvezkih v letih 1579. do
1593. Prevajali so iz hebrejSéine, pomagali pa so si z latinskimi,
grikimi in ¢edkimi prevodi.



39

Moéna opora Enote v borbi s katolicani in luteranci sta bila
Viclay Budovee in Karel st. Zerotin. Svoje znanje sta si pridobila
na raznih evropskih univerzah in na potovanjih po zapadni
Svropi. Budovee je bil sedem let tudi v Carigradu in plod tega
studija je »Antialkorans |. 1614, — Leta 1621. junija je bil ob-
glavljen z ostalimi voditelji ¢eske revolucije. Zerotin se ni toliko
vmesaval v politiko. tudi se¢ ni udelezil upora: zato so mu ¢eski
stanovi zaplenili posestva, njega samega pa zaprli. Po porazu na
Beli gori je bil osvobojen. Njegova zasluga je. da niso bili Mora-
vani tako kaznovani kakor Cehi. Med ¢eSka klasi¢na dela spada
njegova »Apologiac, v kateri opisuje Zalostno stanje Ceske.

S tridesetletno vojno se zacdenja trpljenje cefkega naroda.
viseck pa doseze po bitki na Beli gori. Cvet naroda je pregnan
blodil po Evropi. V pregnanstvu je nastala bogata literatura.
Pavel Skala je pisal zgodovino cerkve, Pavel Stransky je prvi
podal v sRes publica Bohemiae« CeSko z geogralskega. etnograf-
skega in politicnega vidika in dokazuje. da imajo Cehi pravico
do samostojne drzave.

Visoko nad vse te se je dvignil Jan Amos Komensky, veliki
mislec in uéitelj Evrope. Po rodu je Moravan. najbrze se je rodil
v Nivnicich blizu Ogerskega Broda 28, marca 1592, leta. Obisko-
val je najprej latinsko bratsko Solo v Pierovu, nato univerzo
Herbornu in Heidelbergu; posvecen je bil v duhovnika in bil
l. 1618.. ko je izbruhnila tridesetletna vojna. pridigar v Fulneku.
Zatocisée je dobil pri Zerotinu v Brandysu nad Orlico. V tej Za-
lostni dobi se je, ko so mu poleg tega umrli Zena in oba otroka,
poglobil v verska razmiSljanja, ki so poleg drugih del rodila
»Labyrint svéta a raj srdcee, alegoritno pesnitev, biser ceske,
kakor tudi svetovne literature. Leta 1622. se je drugi¢ oZenil.
Leta 1628. je moral zapustiti domovino.

V teh tezkih Casih, ko je propadala njegova domovina, ko je
blodil s kraja v kraj, je mislil, kako bi mogel dvigniti narod.
Napisal je didaktiko. V dodatku, ki ga je napisal Ze v izgnanstvu,
podaja nacrt za obnovo %ol. Sel je na Poljsko v Ledno, kjer je
postal ravnatelj gimnazije. lzdal je »Informatorium Skoly matei-
skée in »Januo linguarum reseratoc (Brina jazykii oteviend). Ja-
nua je prevedena na dvanajst evropskih in $tiri azijske jezike in je
bila takrat poleg sv. pisma najbolj raziirjena knjiga. Njegov cilj
je bila Pansofia. vseveda, delo, ki bi obsegalo >vse, kar mora Ceh
vedeti in delati, verovati in upati.c Leta 1641. ga je angleski par-
lament pozval v London, da bi uresnié¢il svoja didaktiéna in pan-
sofisti¢na stremljenja. Toda to mu je preprecila drzavljanska
vojna. Vabili so ga v Ameriko, kar pa je odklonil in raje sprejel
vabilo novega mecena, Holandca, veletrgovea Ludvika de Geera
in odSel na Svedsko v Noorkdping in pozneje v Elblang. L. 1648.
je bil izvoljen za §kofa Enote. Vrnil se je v Ledno. Zelo se je
uzalostil, ko je z Westfalskim mirom izgubil poslednjo nado na
povratek v domovino. V tej Zalosti je napisal »K&alt umirajici
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Jednoty bratrské« 1650. Nato je odsel na vabilo Zikmunda Rako-
czija. kneza sedmograskega v Sarasski Patak, Kjer je reformiral
Ssole. Tu je napisal svoj najpopularnejsi spis ~Orbis pictuse.
Leta 1654, se je zopet venil v Lesno. Dve leti pozneje. ko so Po-
ljaki zazgali LeSno (Svedsko-poljska vojna), je izgubil vse premo-
zenje. Najhuje ga je zadela izguba slovarja (» Thesaurus linguae
bohemicac), ki ga je sestavljal nad stirideset let. Po daljem
blodenju se je bolan zatckel v Amsterdam. Tu je Se Stirinajst let
vodil po vsej Evropi razireseno Enoto. lzdal je v latingéini zbrane
spise (*Opera didactica omnia<) in spisal drugo oporoko Enote
(>Unum necessarium«). Dne 5. novembra 1670. 1. je umrl v Am-
sterdamu.

Komensky je pomemben ne samo za Cehe, ampak za vse élo-
vestvo. Njegove reforme so v oprvi vresti veljale Solam Ceskih
bratov, torej ¢eskemu narodu: svoja dela je pisal najprej v ce-
Seéini. Sele potem jih je prevajal v latindéino.

V njegovi pansofiji nahajamo poskus zdruzenja tedanjega
znanja v enotno organicéno celoto. Ni pa nameraval zbrati poe-
dinih znanosti. ampak je hotel reducirati vse ¢lovesko znanje na
nekoliko temeljnih zakonov. To svoje stremljenje nam dobro po-
jasnjuje v sestavku, spisanem v Londonu L 1641.42. in izdancem
166S. leta. »Via lucise. Pravi, da bo lu¢ razuma zopet zasijala ¢lo-
vestva: bo ta éetverna: 1. luc¢ knjig a) pansofija v oZjem smislu.
b) panhistorija, ¢) pandogmatika). 2. fu¢ 3ol, 3. zbor modrijanov,
ki bodo iskali novih cest k blaginji, 4. enotni novi jezik.

Njegovi verski nazori so nazori reformacije. torej v neso-
glasju z renesanso in humanizmom.

Poznejsa doba je nanj pozabila. Kolikor so ga Se poznali, so
ga imeli n. pr. za sanjaca (Bayle, 17, str.). Adelung ga celo v svoji
knjigi »Geschichte der menschlichen Narrheite Steje med zname-
nite svetovne norce. Njegov pomen so spoznali Sele pozneje.

Stiki med nasSimi in ¢esSkimi protestanti. —
Omenil sem ze Blahoslava in Vlasi¢a. Pozneje piseta o Cehih tudi
Trubar in Bohori¢, Trubar v Kkatekizmu 1. 1555.. Bohori¢ pa v
Zimskih uvicah« 1. 1584, Zelo ozke stike s Ceskimi brati je imel
Peter Pavel Vergerij. ki se je z njimi seznanil 1. 1557,

Protireformacija in njena literatura. S po-
novno vzpostavitvijo habsburike oblasti se je razsirila katoliska
vera. Sole so dobili v oskrbo jezuiti. Preprosto ljudstvo je bilo
prisiljeno k prestopu, plemstvo pa je imelo prednost tudi tu, da
se je lahko izsclilo, ¢e ni hotelo prestopiti h katolicanom. Delo-
vale so reformacijske komisije. ki so zaplenjevale in unicevale
protestantovske knjige. To uni¢evanje je trajalo skozi sto let.
Leta 1729, je izdal jezuit Anton Konias seznam vseh ceskih knjig.
ki so bile nasprotne in nevarne veri in drzavi (+Clavis haeresim
claudens et aperiens<) fer jih je sam najved unidil.

Protireformacijska literatura je bila jezikovno na precej
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nizji stopnji kot reformacijska. mnogi pisatelji so uvajali latin-
ske in nemske izraze. Le nekateri so ohranili ¢isti jezik.

[z zgodovine znani grof Viljem Slavata (1572.—1652) je na-
pisal zgodovino v Stirinajstih zvezkih. V prvili Stivih zvezkih je
obdelal zgodovino svoje dobe od 1608.—1619. leta. V njej opravi-
cuje Ferdinandov absolutizem. Drugi zvezki vsebujejo obéo zgo-
dovino v zvezi s cesko do 1. 1592,

Velik ceski patriot je bil jezuit Bohuslav Balbin (1621, do
1688.), ki je sestavil dvoje zgodovinskilh del »Epitomae rerum bo-
hemicarume in nedovrseno »Miscellanea historica regni Bohe-
miae«. Ceski jezik je branil v «Dissertatio apologetica pro lingua
slavonica, praecipue bohemicae, ki pa ni smela iziti.

Tiskanje dobrih ¢eskih katoliskih knjig je pospeseval jezuit
Matéj Vaclav Stever (1630.—1692), ki je z nekaterimi drugimi
prevedel biblijo (»Biblija sv. Vaclava:). Sestavil je se ¢eski kan-
cional in ¢eski pravopis.

Za to dobo sledi zadnja doba ceske literature.

(Dalje.)

KnjiZevna porocila.

Knjige Druzbe sv. Mohorja za leto 1933,

Druzba sv. Mohorja je najstarejsa izmed slovenskih knjiznih
druzb, ki imajo namen Siriti slovensko knjigo in z njo izobrazbo
med najSirSe plasti naroda. ter si je tekom svojega delovanja
pridobila za slovensko kulturo mnogo zaslug. letos je Stevilo
njenih narocnikov zaradi splosne gospodarske krize nekoliko na-
zadovalo, upamo pa. da bo v bodoc¢ih letih zopet naraslo. — Za
leto 1933 je izdala druzba Sest knjizg kot redno izdanje in Sest
za doplacilo: uredil jih je F. S. Finzgar. V tej Stevilki porocamo
o rednem izdanju.

1. Koledar za leto 1933. Koledar je v glavnem urejen kot
prejénja leta. Urednik je skugal z njim zadovoljiti vse Stevilne

narocnike. kar mu je v precejinji meri uspelo. — ée je sploh
mogoce ustrecéi vsem naronikom, ki se zanimajo za najrazlic-
nejse stvari. — Naslovna stran je letos zopet nova in predstavlja

cas (podoba v sredini) in ¢loveiko zivljenje (v krogu) od prve
mladosti do starosti in smrii. Tudi risbe ob meseeih so nove. —
Clanki so prav aktualni. raznovrstni in zanimivi: Kolednik. ki
razpravlja letos o brezposelnih: Ivan Avseneck: Zlata valuta;
Anton Vindisar: Pozar in zavarovanje: Anton Oblak: Gospodar-
ski pregled: p. Kazimir ZakrajSek: Praznik naSe zveste ljubezni:
dr. Jos. Regali: Slovensko izro¢ilo in &¢ mnogi drugi. Precej pro-
stora je posvedenega pomembnejSim Slovencem. ki so umrli od
avgusta preieklega do avgusta tekocega leta: omeniti moramo
predvsem dva ¢lanka: dr. ]. P.: + goriski nadskof dr. Franéisek
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B. Sedej in L. G.: ¥ profesor Ivan Hutter. Poleg »lLetopisac in
Seznamka« nam prinasa koledar Se¢ mnogo slik. Pesmi ni letos
v njem nobene.

2. Ivan Zoree: Beli menihi. (Povest iz prve polovice XIL sto-
letja). 1. knjiga. Ustanovitev samostana. Slovenskih veéernie 84.
zvezek (208 str.). Pisatelj jo je posvetil »Cistercijanskemn samo-
stanu v Stiéni. najstarejSemn nositelju ljudske prosvete in prve-
mu Sivitelju  ceScenja Matere Bozje na Dolenjskem za vezilo
ob osemstoletnici njegove slavne ustanovitve. Povest se vidi na
Dolenjskem. ki se razprostira okoli Sti¢ne in po drugih sloven-
skih krajih v prvi poloviei XIL stoletja ob ustanovitvi cisterci-
janskega samostana. Pisatelj nam v tem delu, katerega vsebina
je preeej zamotana, prav skrbno pokaze razmere. kakrine so via-
dale takrat pri nas. ko je ljudstvo sicer ze sprejelo Kr$¢anstvo, a
je ohranilo S¢ mnogo poganstva ter je castilo »po svoji stari Segi
boga. ki je v soncu in drevju. v vodi. na krizpotju ali na visokem
hribu« in :si je tako iskalo razodetja za pravega Boga.s

To ljudstvo je bilo podlozno tujim gospodom. ki so prav tako
bili v svojem ravinanju Se napol pogani in ki so ga zatirali. Vi-
Senski gospodje, bratje Majnhalm, Henrvik in Ditrik. ki so tudi
ropali popotne trgovee, so pod vplivom pobozne sestre Eme daro-
vali Sti¢no cistercijanskemu redu. Tako so dospeli med slovensko
ljudstvo beli menihi, da bi si zgradili samostan in ljudstvo utrje-
vali v pravi veri. Narod je bil do njih najprej nezaupen, ker so
bili zanj gosposka. ki ji bo moral sluziti, pozneje pa jim je vedno
bolj zaupal, ko je videl. da menihi prinasajo res pravo blagovest
in da ljubijo tudi zemljo. ki jo tako trdno ljubi in Se celo uéijo.
kako naj jo uspesno obdeluje. zakaj rgosposka. ki ljubi tlacana
in mu pomaga po svoji moci in ve¢jem umu. ni gosposkac. Trdno
ljubezen ljudstva do svoje zemlje, ki je bila tudi eden izmed
glavnih vzrokov. da se je slovensko ljudstvo v teku stoletij ohra-
nilo pod fujim gospostvom in se ni potujéilo, in njene blage po-
sledice za narod, Zoree ponovno poudarja in na takih mestih je
delo najmocnejse: +Zares. kmetovanje je najveéje, najlepse delo
na svetu, najlepse. pa tudi najtezje. Ko kmet hodi takole po
polju. se mu srce odpira na stezaj in se veseli svoje blagoslov-
ljene lasti. Gorje pa se mu, ¢e priroda nagaja s suso ali z moco.
z boleznijo ali s toco! Da, kmet je tedaj siromak. ki je ob vse:
ob veselje in ob kruh, — le ob ljubezen ne. Priroda se ga spet
usmili, rane se zacelijo. ni¢ mu ne more oskruniti te ljubezni.
Vsaka krepilna rosa mu vraca vero. da se z zemljo ¢uti eno in
blizu Boga. Z njo je zmerom ves. Ko jo obdeluje. ji je gospod in
hlapec. In zgubi jo, ¢e ji je preved gospod. in ne mara ga, ¢e ji
je prezanikaren hlapec! Kdor zna biti oboje, prendaren gospod in
zvest, priden hlapec, je neskonéno srecen! Domaca zemlja, z
znojem vsega rodu prepojena in z delom tujih rok posvecena,
kakor cerkev z molitvijo, je res moc¢, ki zmore in osvoji sleher-
nega svojega sinu.« In vpray v zvezi s to ljubeznijo do domace
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grude nam je ustvaril pisatelj nekaj prav lepih ter krepkih oseb
in znacajev. Med njimi je najboljsi Trlep. svobodni kmet. ki
se ne boji gosposke in zna pri njej uveljaviti pravice zase in za
svoje sovascane. ki ga odlikuje velika ljubezen do zemlje in vsled
tega sovrazi najprej menihe. ker ne ve »da ljubezen do zemlje
ne modéi samo kmetove dufe. marved da utegne zmagovati vsa-
kogar, ki se ji vdaja ¢ s kako drugo ljubeznijo in s katerim
delo¢enim poslanstvome« in se z njimi sprijazni Sele. ko uvidi, da
se je motil. Druga oscba. katero nam pisatelj zelo dobro podaja
je Hotimir, ki strastno ljubi tlacanko Zivko, s katero se pa vsled
grajscakove takrat obicajne zahteve, naj bi prezivela prvo
no¢ po poroki na gradu, ne more porociti. Pozneje bi jo mogel
dobiti za zeno. ako bi se hotel odpovedati domadi grudi in pre-
seliti, toda njegova ljubezen do zemlje je vedja kot njegov eros:
zato potrpi Z¢ nadalje. dokler ga kon¢no Visenski gospodje ne
osvobode. ko resi Majnhalma v bitki proti Ogrom gotove smrti.
Izmed ostalih Stevilnih oseb so Se nckatere dobro orisane. ne do-
segajo pa po jakosti teh dveh.

Jezikovno je delo zelo skrbno obdelano in nas mora tudi
sicer v vsakem oziru zadovoljiti. Stevilnim navo¢nikom, zlasti na
kmetih bo knjiga prav prijetno ¢tivo, ki jih bo seznanilo z Ziv-
ljenjem in tezavami naSih pradedov ter blagodejnim poslanstvom
samostanov v tisti na pol barbarski, a vendar krepki dobi.

3. Dr. Josip Mal: Zgodovina slovenskega naroda, 11. zvezek
(136 str.). S tem zvezkom, ki prinasa odstavke: Gospodarske raz-
mere (nadaljevanje), Trgovina in obrt, Prometne zadeve, Davki
in denar ter Dezela in ljudstvo, se zakljucuje ~Doba politicnega
jerobstva 1813--1848¢. Kritizirati dela kot nestrokovnjaki ne mo-
remo. Poudariti bi morali ponovno le to. da nam to delo doka-
zuje, da imamo tudi Slovenci svojo zgodovino in tradicijo. na
katero se lahko sklicujemo in da smo enakovredni z drugimi
narodi. dasi nismo imeli v preteklosti svoje samostojne drzave.
Zalibog so namre¢ danes pri nas Se taki ljudje. ki mislijo. da
sami ni¢esar ne zmoremo in da je treba v vsem posnemati tujino.
naj bo to, kar prihaja od nje. Se tako slabo in ogabno.

4. Janez RoZencvet: Pravljice. Podobe narisal M. Bambic. -
Avtor se je skufal v tem delu oprostiti starih pravlji¢nih moti-
vov. ki so postali v sedanjem Casu Ze precej prazni, ter ustvariti
nekaj modernega, kar se mu je tudi v sploSnem posrecilo. Starih
motivov pa se le ni mogel popolnoma otresti, zlasti ne kraljicin
in kraljev, ki jih je pa moderniziral tako. da smatrajo n. pr. za
svoj ideal Sofiranje in sliéno. Nauk je v vecini povestic prav
dobro podan, neprisiljen in ¢esto prav sodoben. Nekatere prav-
ljice imajo v sebi tudi prikrito satiri¢no ost in jih bodo ¢itali
posebno zaradi tega z zanimanjem tudi odrasli.
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5. Zivljenje svetnikov, 8, zvezek (80 str.). letosngi zvezek
nam goveri o svetnikih od 4. do 17, maja. Clanke so prispevali
de. Fre. Jaklie. de. Fre. USenicnik. dre. e, Jere, dre. Fr. Perne, Jernej
Pavlin in Alojzij Stroj.

6. Kokosjereja.

Stare Egon.

(rledaliSka poroéila.
Bratko Kreft: CELJSKI GROFJE.

letosnjo dramsko sezono je otvorila Kreftova drama 1z ziv-
ljenja srednjeveskih fevdaleev. katerim so tlacanili nasi pred-
niki«. Dramatiéno zclo ucinkovito delo je radi svoje odlicne
gradoje in radi problemov polne vsebine dozivelo uspeh. Poka-
zalo je resnega in spreinega dramaticénega oblikovalea. Tako se
je letos uspelo odprlo dramsko gledalidée. nositelj slovenske
kulfure.

Kreftove Celjske grofe si labko ogledamo od treh strani:
zgodba Veronike. druzinska drama treh zadnjih Celjanov in
kulturno-socialna stran dela. Zgodba Veronike je znana in je ze
velikokrat uporabljena v nasem slovstvu. Veronika. na eni strani
zriev Friderikove moralne izmozganosti in neutesljive sle. ki je
on slabi¢ niti ne poskufa krotiti. na drugi strani pa zrtev Herma-
novih politi¢nih nacértov, njegovega makjavelizma in stanovske
separativnosti. tudi nosi del krivde. ker je privolila v neresno in
neuspesno ljubezen z ozenjenim Friderikom zato, da bi postala
kaj vee kakor navadna kastelanka. Seveda ni to edini motiv
njene ljubezni. Veronika je v splofnem preved idealizirana. Ker
pa predstavlja v drami pa¢ Zrtev Hermanovo. je to dopustno.
V Kreftovi drami pa je Veronika podana pravilno.

Tudi druzinska drama je veren odmev celjske lakote po
zemlji in oblasti. Herman mozi in Zeni svoje otroke na vse strani.
da bi postavil trdne stebre svoji osvojevalni politiki. Za to so
mu vsa sredstva dobrodosla. Gazi po krvi. zloéinu in solzah ter
priznava za zakon le svojo voljo in to. kar naj mu njegove cilje
pribliza. No¢e poznati Boga in njegovih zapovedi. Zato so zaston]
vsi njegovi napori. Pri vsem fem je za Hermana zlasti fragicno,
da njegov lastni sin Friderik, noce hoditi po ocetovih stopinjah.
noc¢e biti svojemu ocetu verno orodje za dosego njegovih ciljev.
Upira se svojemu ocetfu. ki od njega zahteva, naj prica proti svoji
zeni Veroniki, ¢eS da je carovnica in da ga je ona prisilila k
umoru njegove prve zene, s katero je Herman ozenil svojega sina
proti njegovi volji, po zenini smrti pa da ga je prisilila v zakon,
ki je Hermanu napoti. S tem pricevanjem bi se Friderik pred
svetom resil obtozbe umora svoje zZene, obenem pa bi bil razdrt
zakon celjskega grofa z navadno kastelanko. Iriderik pa tega
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noc¢e pricati. ker ga veze z Veroniko zakonska vez in resniéna
ljubezen. Pod oc¢etovim pritiskom in po prigovarjanju svoje
sestre, ogrske kraljice Barbare, pa se le uda in podpise pred-
lozeno izjavo o Carovnistvu Veronike. V tem se pokaze vsa sla-
botna in neznacajna osecba IFriderika, ko svojo lastno Zeno, ki jo
je unicila njegova sla. zrtvuje. da bi se s tem opral krivde pred
svetom. Njegov sin Ulrik je Se zelo mlad, pa ze se budi v njem
nasilna in necloveska narava Celjskih. Med vsemi tremi Celjani
vlada globok razpor. Otroci noc¢ejo nadaljevati od prednikov
zapocetega dela, ker je njihov glavni eilj — uzivanje. (Pretres-
ljiva slicnost z danasnjim propadajoc¢im rodom.) Grozno je Her-
manovo spoznanje: -Zastonj sem moril.e Vsi njegovi zloc¢ini. ki
za sedaj teze in mu pritiskajo duso k tlom. so bili zastonj: otroci
bodo vse raznesli. kar je on siloma nagrabil.

Najbolj Siroke razglede pa odpira kulturno-socialna stran
Kreftovega dela. lgra se godi ob koneu srednjega veka. Visoka
doba srednjega veka je zatonila. PapeStvo je izgubilo svojo poli-
ticno moe in cerkev je prifla v odvisnost od vladarja. Ker so se
posamezni vladarji zaceli posluZevati cerkve v svoje politiéne
namene, so v njej zavladale slabe razmere. Splosen nered je Se
povecal humanizem s svojimi individualistiénimi gesli. Pokrenil
je gibanje za politiéno osvoboditev tretjega stanu. Poleg dobrega
pa je prinesel humanizem veliko slabega. Zahteval je nenadno
izpremembo obstojec¢ega reda po nacelih individualizma. Zgodo-
vinski razvoj pa ne pozna skokov: zato so take nasilne operacije
bole¢e. Preveé svobode naenkrat fudi tedaj ni bilo dobro. Nova
doba je zametala vse stare pridobitve. Tako predvsem avioriteto
in onstransko orientacijo ¢loveskega delovanja. Slabe posledice
so se kmalu pokazale: splosna demoralizacija visje druzbe in
inteligence. cerkveni razkol 16, stoletja in vsi iz njega izhajajoci
boji. Seveda ti boji niso imeli toliko verskih motivov, ampak so
bolj predstavijali spopad plemenitadev s cesarjevo oblastjo.

Cerkvenim razmeram je dal Kreft izraza le v svojem ne-
mogocéem gvardijanu. ki nima nobene dobre lastnosti. Husovo
gibanje. ki mo&no odmeva v drami, ima namred poleg verskega
izrazito nacionalno obelezje. Sicer pa lahko recemo. da je imel
Hus dober namen pri svojem delu, le slabo je ta namen skusal
ostvariti. Zato ga je svetna oblast po tedanjem pravu sezgala.
Toliko radi zgodovinske resniénosti. — Bolje je avtor oznadil
kulturne in socialne razmere, ki jim je dal posebnega besednika
v Pravdacu. Pravdaca. biviega minorita, sta spoznanje velike
moralne dekadence cerkvene in svetne gospode ter lasten padec
odvrnila od njegovega prvotnega zivljenjskega cilja. Prelomil
je s preteklostjo in i¢e novega. boljSega cloveka. Nasel ga je
deloma v renesan¢énem idealu svobode in socialne pravi¢nosti. Kot
pravnik na dvoru Celjanov gleda njihovo kruto oblast: »Vse kar
je celjskega je zgrajeno na krvi in zlo¢inu.c Kot zagovornik
Veronike izpove svojo obsodbo grofovske politike in vero v po-
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slanstvo tako zvanih nizjih plasti. Pod viisom njegovega govora
redno sodisée Veroniko oprosti. A prav radi tega pogubi Pravdad
sche kot revolucionarja. Tudi Veroniko vzame no¢; Herman
gre tudi preko najprvotnejSega ¢uta za pravicnost. Pravdadev
nastop proti celjskim grofom je manifest za naravne pravice
Clovekove, saj: »Vse. kar je. ima pravico. da zivi. Zato ima tudi
pravico, da se bori proti vsakomur. ki mu zZivljenje omejuje.
ovira ali uni¢uje.« S tem pa proglasa boj za princip zivljenja.
to je seveda ekstrem. ki ne pozna ljubezni, najmogoénejiega
gibala vsega. Boj na noz pa je nemoralen, ker mora tedaj molcati
pravica: vsak pozna le sebe samega in svojo ugodnost. Pravdacev
vzporedni ik — pater Gregor — je prav tako reformator. revo-
lucionar, tudi on hoc¢e revolucijo, a notranjo, sloneco na vecnih
eticnih nacelih. Ta dva sta zastopnika stremljenja po boljsem.
Kraljica Barbara in knez Piccolomini pa nam predstavljata
mehkuzno, ¢utno uzivanje tedanje dobe.

Delo odlikuje tehnika v ogradnji vzporednih dejanj. ki se
strnejo v oeni tocki. Manjka pa mu trdne osnovine misli. ki naj
dolo¢a razmerje med posameznimi idejami. ki se v igri pojav-
ljajo. Vse je le druzabni razvoj in boj. ki se viame vselej takrat.
kadar vladajoca plast zgresi svoj cilj: zasScita in varstvo ljudstva
pred zunanjimi sovrazniki in skreb za splosno blaginjo. Ce tega
boja ne vodi sovrastvo in ¢im plemenitejSi je. tem lepse sa-
dove rodi.

To tezko dramo je nase gledalidée prav primerno spravilo
na oder. Rezija g. Sesta odgovarja znacaju igre. Le Herman je
véasih presirov in gvardijan je neokusen. Prav poschuo dobra
pa je Veronika ge. Danilove: vesel pojav pri nafem gledalisén,

Conners: ROKSI.

Vendar imamo po dolgem ¢asu zopet priliko videti pray
prijetno. posreceno, prisréno komedijo kakor je Roksi! Ni nikaka
klasi¢na komedija. ki ima poleg namena. da drazi obrazno misi-
cevje. Se vse visjo vrednost: pa tadi ni kaka hipernaturalisticna
spaka, kjer splosna posirovelost sili gledalea k smehu ali pa k
studu in pomilovanju. Prav potreben oddih po tezavnem vsak-
danjem zivljenju je Roksi. Ima pa tudi precej zdravih in finih
potez duhovnosti. V splosnem pa Roksi izzareva veselost in pri-
srénost. Zadovoljen sem odsel od predstave. kjer sem se navzil
blazilnega, otrosko-preprostega smeha. Kajti veliko je vreden v
danasnjih c¢asih prisrc¢en smeh, in blagor mu, kdor se $¢ more
ob nedolzni »Roksi« nasmejati.

Vsebina sama ni nikako konvencionalno komedijanistvo.
ampak zgodba sama je koncem koncev prav mogoca. Mlajsa
héerka Roksi, od matere in sestre povsod zapostavljena, voljno
prenasa vse preziranje. Le vosvojem ocku ima zaS¢itnika, A ta
revez sam nima v hisi nobene besede. Tezko ¢uvsivo manjvred-
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nosti sili Roksi k dejanjem. s katerimi skusa nase obrniti pozor-
nost javnosti. A to njeno ¢udno vedenje zelo razburi vse njene
domace. Njena sestra Grace dobi med tem ¢asom Zenina in za-
vrne svojega prejinjega snubca Tonnyja. Tega je Ze prej z vso
duso ljubila Roksi. sedaj si ga skusa pridobiti, ne ve pa kako.
Njena prirodna ljubkost vzbudi pri tem v Tonnyju ljubezen.
Po dolgem boju s sestro in materjo. v katerem ji pomaga ode.
postane konéno Roksi nevesta. Pa tudi ocka je prisel v higi do
svojih pravie. Kakor v starih pravljicah je zmagala dobrota-
sirota. Pa ni¢ ne de za to, zakaj se ne bi tudi danes uresnicila
davna pravljica?

lgra je moderna in se godi v majhnem, ameriskem mestu.
Nekoliko se ji pozna tamkajSnji hitri tok in nacin zivljenja. Ce-
prav je Americanom glavno -bussines«, vendar niso tako zma-
terializirani, da ne bi poznali svojstvencga zivljenja duse. Se-
veda umetnost jim je Spanska vas. Gradnja igre je sicer dobra,
le v tretjem dejanju nenadna izprememba  druzinskih razmer
ni utemeljena.

Rezija in scena go Sesta sta bili prav dobri. Tudi igravsko je
bila igra na visku. kar je pri nasi drami navadno. Neprekosljiva
Je seveda ga. Sariceva kot Roksi. Njena igra in micéna prepro-
stost sta obé¢instvo zagrabili in ga niste izpustili do konca.

Komur je do zdravega, blazilnega smeha, naj si igro ogleda.

Henrik Ibsen: GOSPA INGER NA OSTROTU.

Ta zgodovinska drama Ibsenova je eno njegovih prvih del.
Delo stoji povsem pod vplivom romantike. Tudi snov je po na-
vadi romantikov zajeta iz narodne preteklosti.

Dejanje samo se godi na Norveskem v | 1528, Danska. Sved-
ska m Norveska so bile po Kalmarski uniji zdruzene v eno kra-
ljestvo pod dansko krono. V 15. stoletju se je Svedska izlocila iz
zveze in je zivela pod svojimi drzavnimi upravitelji ter kralji.
Eden teh kraljev Kristijan drugi Danski je s svojo krvoloc¢nostjo
povzrocil upor Svedskega ljudstva, ki ga je s pomodjo danskega
prestolonaslednika Friderika izgnalo iz dezele ter izvolilo Gu-
stava Waso za kralja. V tem uporu so Svedom pomagali Norve-
zani, ker so mislili, da je prigla ura njihovega osvobojenja od
Dancev. To je zgodovinski okvir, v katerem se vrsi igra. Ibsen
pa se ni toeno drzal zgodovinske resnice. ampak je nekaj zapo-
rednih dogodkov strnil v isti Cas.

Drama razpleta globoko tragiko zivljenja gospe Inger. Po-
tomka mogocnega plemenitaskega rodu. edina resilna nada svo-
jega tlacenega naroda, zivi na samotnem gradu Ostrot. Vse drugo
norvesko plemstvo so Danei ze unicili, le ona je Se ostala. V svoji
mladosti je postala nezakonska mati Svenu, prvemu sinu grofa
Sture-ja. Svena vzgaja in varuje kancelar Peter in ga noce iz-
roCiti gospej Inger prej, dokler ta ne redi svojega naroda izpod
danskega jarma. Gospa Inger pa vsa v strahu trepeta za Ziv-
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lyenje svojega sina. Ne ve, ¢e se ji bo upor gotovo posrecil.
Ce se upor izjalovi, je v nevarnosti njeno zivljenje, predvsem
pa sinovo. Ce pa upora ne izvede, ji ne bodo nikoli vrnili sina.
V tej negotovosti in v tem veénem strahu zivi. Tedaj pa se upro
Dancem preve¢ naklonjenemu kralju Gustava Wasi Svedski
kmetje in za protikralja postavijo Svateja, zakonskega sina Stu-
rejevega in polbrata Svenovega. Upor zavzema vedno \'u_u ob-
seg. Svate je v blizini gradu gospe Inger premagan in idée pri
njej zavetiséa. Gospa Inger ga pa da umoriti, da bi resila krono
svojemu sinu in sama postala kraljeva mati. A oni. ki ga je bila
dala umoriti ni bil Svate. ampak Sten Sture. njen pravi sin. To
spoznanje jo zrusi na tla ob krsti njenega sina.

Dramati¢ni vozel tvori kolizija med gorkim materinskim ¢uv-
stvom gospe Inger in med njenimi dolZznostmi do naroda. Konéno
pride gospa Inger v spor celo z vecnimi eticnimi zakoni. ko se
upre samemu Bogu in ga izzove na tekmo. »MaS¢evanje nebese,
kakor ga ona sama imenuje, jo pahne z njenih predreznih in
visokoletecih sanj v krsto. Drama je tudi kulturno-zgodovinsko
zanimiva. ker nam kaZe zivljenje v casu, ko so izginjali srednje-
veski zivljenjski ideali in se je zacel pod vplivom humanizma v
visoki druzbi moralni razkroj.

Oblikovno lbsen v tej svoji zacetniski drami Se ni prepri-
cevalen in mocan. Zato bi v naSi drami pricakovali kako boljse
Ibsenovo delo.

Delo je rezirala ga. Marija Vera z njej lastno skrbnostjo.
Vsa rezija kaze poglobitev v stil in ¢as drame. Le v 1. dejanju
se mi zdi prizor s kmeti premalo pomluuon. Iz tega prizora nam-
re¢ gledalee izve ves takratni politicni polozaj. ki ga mora za
razumevanje igre poznati. Kraljevsko vzvifena je igra ge. Marije
Vere v vlogi gospe Inger, polna visokega nmetniskega stremlje-
nja. Vreden partner ji je bil g Gregorin kot Nils Lykke. danski
drzavni svetnik. Igral ga je s prevejanostjo lokavega diplomata.
ki samozavesten po zmagah nad Zenskimi srci stremi po uveljav-
lienju svoje osebe na 3kodo drugih. Tudi ostale vloge so bile
dobre zasedene, predvsem je bil prepricevalen v svoji bolesti
. Skrbinsek kot Olaf Skaktavl.

Tone.

DRUSTVENA POROCILA.

Dne 30. novembra ob pol 3. uri se je vr&il drugi sestanek.
Predaval je Zabkar Joze o »Sodobni druzbic. — Zeleli bi. da bi
se feh sestankov ¢élani v velikem Stevilu udelezili. v vedjem kot
do sedaj.



DRAMATSKI ODSEK.

Z Ze napovedanimi vajami v deklamiranju bomo v najpraj-
Sem casu zaceli. Do sedaj nam tega %e ni bilo mogode predvsem
zato, ker so bili vsi odborniki, ki skrbijo za dramatski odsek,
prezaposleni z iskanjem primernega dela, ki naj bi ga letos dru-
§tvo vprizorilo. Odbor ima Ze nekaj zadovoljivih predlogov in
v najkrajSem ¢asu bomo zaleli s Studiranjem dela, ki ga bo
izbral odbor kot najprimerneje.. Ako bi imel kdo izmed &lanov
Se kak primeren predlog, prosimo, da nam'ga v najkrajsem &asu
. predlaga. Sicer pa ponovno naprofamo vse, ki se zanimajo za
dramatiko, naj nam tudi letos stoje ob strani in pripomorejo
vprizoritvi do ¢m vedjega uspeha.

LISTNICA UREDNISTVA.

Deoslej nismo v listu odgovarjali nasfim sotrudnikom, odslej
pa bomo z ozirom na izrecno Zeljo nekaterih in ker smo v zad-
njem &asu prejeli precej prispevkov, ki nam jih ni bilo mogode
priob¢iti, v listnici redno odgovarjali. Ker je bilo za ti dve Ste-
vilki ve¢ stvari poslanih nepodpisanih, na imena ne moremo od-
govarjati. Avtor bo Ze vedel, pod katero ¢rko mu odgovarjamo.
V bodoce pa prosimo, da se vsakdo podpiSe vsaj s psevdonimom.

V. Platoviek. — Proza vsebinsko in oblikovno 3e ni zrela.
V pesmi si boljfi. sKriZe smo nekoliko izgladili in ga priobéu-
jemo. Glej na obliko! Ce pesem nima rime, ni re¢eno, da je lahko
tudi brez notranjega ritma.

D. P. — Priob¢ujemo le prevode posameznih del, & je ob-
enem prevod sam dovrien. Ti si prevedel neznaten sentimentalen

" domislek, in 3e tega tako Zalostno. TSy

P. — Zasnova Tvoje kritike Rigoletta je pravilna v tem, da
se spuscad v razglabljanja dela samega. V izpeljavanju zasnove

si omagal in tudi nisi povedal ni¢ novega. ‘

‘ N. — Tvoji vtisi o gostovanju Popova v Ljubljani Se sub-
jektivni niso; nobene svoje misli in trditve ne podpres s potreb-
nimi zadostnimi razlogi. Sicer pa kritzira$ le posamezne pevce;
treba bi bilo, da poves kaj ve¢ o delu. '

X. Y. — Tvoje delo o srbskem narodnem plesu ofitno ni
samostojno. Za $tudijo so misli v njem prevel raztrgane. Dispo--
zicija je nejasna, ali boljSe, je sploh ni, jezik je/precej slab in
povrien (no, to bi se dalo S¢ nekako popraviti). V celoti pa ni
prav ni¢ razvidno, kaj prav za prav hoce§ s tem spisom pove-
dati; nekaj raztresenih misli je brez logi¢ne zveze.

V. — Iz Tvojega sZadnjega diha poletjac bi se morda dal
kak ko3tek priobéiti. V celoti pa je delce malo presibko. —
Dobro je to, da Ti neznaten dogodek zbudi toliko misli. Se pisil

Vsem, katerih prispevke nismo priobéili, veljaj to-le: pisite
Se, ¢e se vam ni prvi¢ posretilo, se vam bo drugi¢. Ako bi Zeleli
§e podrobnej¥e kritike svojega dela, vam jo je uredniski kon-
zorcij pripravljen podati, seveda ne v listu. :

Prispevke za 4. Stevilko nam izrolite v najkrajSem ¢casu.
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